
1 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

This is who we are and how we live! 
Stories and faces of the Vietnamese LGBT community 

 
 
 
  



2 
 

  



3 
 

 

This is who we are and 

how we live! 
 

 

Stories and faces of the Vietnamese LGBT 
community 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diana van Oort 
  



4 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Author: Diana van Oort 
Cover design: Duong Hoang of Tree Entertainment 
Photos book: Diana van Oort and others as mentioned 
 
 
Copyright © 2016 Diana van Oort. All rights reserved. No part of this book may be 
used or reproduced in any manner whatsoever without written permission except in 
the case of brief quotations embodied in critical articles and reviews. 
 
ISBN: 9789402153064 
Bol.com 
 
Keywords: Vietnam – LGBT community – lesbian – gay – bisexual – queer – 
transgender – family – coming out – future – ICS – oral history – discrimination – 
transition – society – gender – gender roles – school - education 
 
 
 
 
 
LGBT information Vietnam 
ICS Center - Equal Rights For LGBT 
Room 21A2 Copac Square, 12 Ton Dan Street, ward 13, district 4, Ho Chi Minh city, 
Vietnam. 
Telephone: (+84)8.3940.5140 
Email: info@ics.org.vn 
 
PFLAG VN – Parents, Families and Friends of LGBT Vietnam 
Email: info@pflag.vn 
Facebook: https://www.facebook.com/pflagvn 
  



5 
 

Preface 
 
 
These are monumental times for LGBT people. We are seeing changes now that 
would have been unimaginable only a few years ago, not only in Vietnam but in 
many other countries, including the United States.  Some of our most meaningful 
work here involves supporting local efforts, such as this book, to improve the lives of 
LGBT people.  Not only is this work personally important, but it is also a priority for 
the United States.  As President Obama stated earlier this year, in his declaration of 
LGBTàPƌideàMoŶth,à͞…our commitment to combatting discrimination against the 
LGBT community does not stop at our borders:  Advancing the fair treatment of all 
people has long been a cornerstone of American diplomacy, and we have made 
defending and promoting the human rights of LGBT individuals a priority in our 
eŶgageŵeŶtàaĐƌossàtheàgloďe.͟ 
 
We celebrate the brave individuals and couples who share their stories in these 
pages.  Despite the improvements of the past several years in Vietnam, including the 
decriminalization of marriage between people of the same gender and granting of 
certain rights for transgender people, it is all too often an act of bravery to live 
openly.  Many LGBT people are reluctant to come out, fearing that they will lose 
family and friends if they are open about who they are.  Discrimination in the 
workplace against LGBT people is still far too common. Equality under the law for 
LGBT people remains an aspiration.   
 
That is why this book is so important. Through it, some readers might feel affirmed, 
or less alone, while others might be moved to see that LGBT people are their children, 

brothers, sisters, neighbors, coworkers, 
and friends, worthy of the same dignity 
and respect as anyone else.   
 
And we are proud to share a bit of our 
story. This photograph marks a very 
special moment for our family – when 
U.S. Supreme Court Justice Ruth Bader 
Ginsburg visited our home in Hanoi last 
year and presided over the renewal of 
our marriage vows. Shortly before her 
arrival, Justice Ginsburg and her 
colleagues determined that marriages 
such as ours would be recognized 
throughout the United States. At a press 
conference in our home, Justice 
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Ginsburg walked through the history of marriage equality that led up to the Supreme 
Couƌt͛sàhistoƌiĐàdeĐisioŶ.àBy the time the Court decided the final case, there were 
already small steps in the direction of marriage equality and a good number of states 
recognized it. So the Supreme Court was taking not a large step but one further step 
in the direction that was begun at least ten years earlier. Social change, the Justice 
aƌgued,àďegaŶàatàtheàloĐalàleǀelàaŶdàthat͛sàǁhatàŵadeàitàďƌoadlǇàaĐĐeptaďle. 
 
We know how important family is in Vietnamese culture. Family is celebrated during 
Tet, in legends, in songs and poetry. When Justice Ginsburg renewed our vows, we 
hoped to show that family was possible, too, for LGBT people. Our two children 
participated in the ceremony. We declared our love for each other and for our family.  
And we did so hoping to show that families are possible for all, even here in Vietnam, 
though we know that each society must find its own way.  We hope you will be as 
inspired as we are by the very human stories shared in this book. 
 
Ted Osius and Clayton Bond 

  



7 
 

Introduction 
 
 
Vietnam has come a long way the last several years. Still many Vietnamese LGBT 
persons lead invisible lives. Their stories are seldom told and those who dare to 
come out of the closet are often alone and have a low self-esteem. At the same time 
it͛sàhaƌdàfoƌàthoseàǁhoàǁaŶtàtoàĐoŵeàoutàǁithoutàaŶǇàeǆaŵplesàofàhoǁàgoodàaŶdà
normal life can be as a Vietnamese lesbian, gay, bisexual or transgender. Our goal is 
to give the LGBT community a face and a voice. 
 
ICS the non-profit LGBT organization of Ho Chi Minh City, and I, would like to raise 
self-esteem of the Vietnamese lesbians, gays, transgenders, bisexuals, and queers. 
The coming out process will get easier by providing positive examples and tell the 
stories of a variety of Vietnamese LGBT persons. At the same time we want to 
celebrate diversity and show how different lifestyles are not only possible but also 
fulfilling. This way we hope to reach out to all those in doubt and in need of 
certainty. Especially young people need positive role models. Coming out and being 
who you are is vital to healthy and happy living. Though coming out can be hard, 
most LGBT persons end up stronger and more self-assured. 
 
We want to reach this overall objective by giving the community this book filled with 
interviews and photographs, packed with their own stories. It contains personal 
histories of 33 lesbians, gays, bisexuals, queers and transgenders in different age-
groups coming from all parts of Vietnam. Some are famous, but the majority are 
ordinary LGBT community members. Topics in the book include coming out stories, 
first love, the relationship with their family, education and work, successes, hopes 
and dreams for the future. Apart from that, part of the book provides information on 
the socio-legal rights of LGBT persons in Vietnam and Asia and the socio-political 
context they are living in. Moreover an extensive list of organizations with 
information about their work and whereabouts is provided. 
In Asia the family is vital to surviving. The LGBT community is our second family and 
needs to be more open so it can reach out to those in need of guidance. This book 
will give the Vietnamese LGBT community a positive input and stimulate 
emancipation.  It will also give a face of the LGBT community in Vietnam to the rest 
of the world. There are some openly gays, lesbians and transgenders, but not nearly 
enough. This book tries to fill at least part of that gab.  
 
 
 
 
 
Diana van Oort  
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Definitions & some comments on the 

Vietnamese context 
 
 
Definitions change over time, the ones used here are the most mainstream right 
Ŷoǁ.àButàitàisàǀeƌǇàiŵpoƌtaŶtàtoàƌespeĐtàpeople͛sàdesiƌedàself-identifications. One 
shouldàŶeǀeƌàassuŵeàaŶotheƌàpeƌsoŶ͛sàideŶtitǇàďasedàoŶàthatàpeƌsoŶ͛sà
appearance. It is always best to ask people how they identify, including what 
pƌoŶouŶsàtheǇàpƌefeƌ,àaŶdàtoàƌespeĐtàtheiƌàǁishes.àIàletàpeopleàpiĐkàtheiƌàoǁŶà͚ďoǆ͛à
they wanted to be in. 
 
LGBT, LGBTQ, LGBTQA, TBLG: These acronyms refer to Lesbian, Gay, Bisexual, 
Transgender, Queer or Questioning, and Asexual or Ally. Although all of the different 
ideŶtitiesàǁithiŶà͞LGBT͟àaƌeàofteŶàluŵpedàtogetheƌàtheƌeàaƌeàspeĐifiĐàŶeedsàaŶdà
ĐoŶĐeƌŶsàƌelatedàtoàeaĐhàiŶdiǀidualàideŶtitǇ.àIŶàEuƌopeàtheà͞I͟àfoƌàIŶteƌseǆàisàƌegulaƌlǇà
added. 
 

Gender 

The definitions of gender and gender identity vary. There is a distinction between 
biological sex and gender as a role. In the 1970s feminist theory embraced the 
concept of a distinction between biological sex and the social construct of gender.  
In popularized and scientifically debased usage: sex is what you are biologically; 
gender is what you become socially; gender identity is your own sense or conviction 
ofàŵaleŶessàoƌàfeŵaleŶess,àoƌàoŶe͛sàseŶseàofàoŶeselfàasàaàman, woman, or gender 
non-conforming, and gender role is the cultural stereotype of what is masculine and 
feminine, or social conformity with expectations for either of the two main sexes. 
In Vietnam there seems more attention to gender roles than in the Netherlands, 
espeĐiallǇàaŵoŶgàoldeƌàpeople.àBeiŶgàaàlesďiaŶàtoàŵeàŵeaŶtàthatàIàdidŶ͛tàhaǀeàtoàďeà
bother with gender roles. There ǁeƌeŶ͛tàaŶǇ.àYouàjustàdidàǁhateǀeƌàǇouàǁaŶtedàtoà
do. Within relationships you just had to figure out who did what. Nothing was pre-
programmed. I always greatly appreciated the freedom this gave me, especially 
when hearing straight friends complaining about ǁhoà͚hadàto͛àdoàthisàoƌàthatàaŶdàtheà
discussions about it. Of course I had these discussions as well, but without the: you 
are a man or a woman, so you have to do this or that. 
 

Definitions 

 Heterosexual: A person who is only attracted to members of the opposite 
sex. álsoàĐalledà͞stƌaight." 

 Homosexual: A clinical term for people who are attracted to members of the 
same sex.  
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 Pede:àaàFƌeŶĐhàdeƌogatoƌǇàǁoƌdàpeopleàiŶàVietŶaŵàuseàfoƌàgaǇàpeople.àIt͛sàtheà
equivalent of faggot. 

 Gay: A person who is attracted primarily to members of the same sex. Although 
itàĐaŶàďeàusedàfoƌàaŶǇàseǆà;e.g.àgaǇàŵaŶ,àgaǇàǁoŵaŶ,àgaǇàpeƌsoŶͿ,à͞lesďiaŶ͟àisà
sometimes the preferred term for women who are attracted to women. 

 Lesbian: A woman who is primarily attracted to other women.  

 Bisexual: A person who is attracted to both people of their own gender and 
aŶotheƌàgeŶdeƌ.àálsoàĐalledà͞ďi͟. 

 Transgender: This term has many definitions. It is frequently used as an 
umbrella term to refer to all people who do not identify with their assigned 
gender at birth or the binary gender system. This includes transsexuals, cross-
dressers, drag kings, drag queens, two-spirit people, and others. Some 
transgender people feel they exist not within one of the two standard gender 
categories, but rather somewhere between, beyond, or outside of those two 
genders. Being transgender is independent of sexual orientation, transgender 
people may identify as heterosexual, homosexual, bisexual, asexual, etc., or may 
consider conventional sexual orientation labels inadequate or inapplicable. 

 
IàĐaŵeàaĐƌossàŵaŶǇàtƌaŶsgeŶdeƌsàiŶàVietŶaŵ.àOƌàasàFoǆieàeǆplaiŶedàtoàŵe:à͞IŶà
VietŶaŵàtheƌe͛sàaàthiŶàliŶeàďetǁeeŶàgaǇàaŶdàtƌaŶsgeŶdeƌ.͟ 
Theƌe͛sàalsoàaàďigàdiffeƌeŶĐeàƌegaƌdiŶgàoppoƌtuŶitiesàďetǁeeŶàfeŵaleàtoàŵale,àaŶdà
ŵaleàtoàfeŵaleàtƌaŶsgeŶdeƌs.àFoǆie:à͞IŶàVietŶaŵàǁhatàIàoďseƌǀeàisàthatàfeŵaleàtoà
male transgenders have a harder time to be accepted by the public and the family. 
WheŶàaàgiƌlàhasàshoƌtàhaiƌ,àit͛sàŶotàaàpƌoďleŵàfoƌàtheiƌàfaŵilǇ.àTheǇàĐaŶàďeàlikeàthat,à
without saying they are transgender. Thanks to that they can graduate and get a 
good job in the future. But when male to female transgender express themselves for 
example by having longer hair, they are very easy recognized as different by their 
families, and they have to face discrimination very early in their lives. So many of 
theŵàhaǀeŶ͛tàhadàaàĐhaŶĐeàtoàstudǇàaŶdàtoàgƌaduate,àsoàtheiƌàfutuƌeàisàusually not 
ďƌight.͟ 
Of the people I interviewed and who called themselves transgender, all but one 
wanted to change their bodies, so in the Netherlands we would refer to them as 
transsexual. 
 

 Transsexual: A person whose gender identity is different from their biological 
sex, who may undergo medical treatments to change their biological sex, often 
times to align it with their gender identity, or they may live their lives as another 
sex.  

 Queer: An umbrella term sometimes used by LGBTQA people to refer to the 
entire LGBT community. Or an alternative that some people use to "queer" the 
idea of the labels and categories such as lesbian, gay, bisexual, etc. It is 
important to note that the word queer is an in-group term, and a word that can 
be considered offensive to some people, depending on their generation, 
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geographic location, and relationship with the word. 

 Pansexual: A person who experiences sexual, romantic, physical, and/or 
spiritual attraction for members of all gender identities/expressions, not just 
people who fit into the standard gender binary (i.e. men and women).  

 Polysexual: A person who is attracted to multiple genders. Bisexuality and 
pansexuality are forms of polysexuality. Polysexuality generally rejects the idea 
that there are only two genders, rather than a spectrum of genders. 

 Intersex: A person whose sexual anatomy or chromosomes do not fit with the 
traditional markers of "female" and "male." For example: people born with both 
"female" and "male" anatomy (penis, testicles, vagina, uterus); people born with 
XXY. IàdidŶ͛tàĐoŵeàaĐƌossàpeopleàǁhoàfitàthisàĐategoƌǇàiŶàVietŶaŵ. 
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Hiếu 

& Lise 
Lesbian & Bisexual - 

Entrepreneurs 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I first met Hiếu and her Australian wife, Lise, at a bazaar where they were selling their 

unique Asian-inspired hand-printed home ware products. Hiếu works full-time for their 

business, managing their workers and the production of their products. Lise works only 

part-time as she works three days a week for the Australian government as well. Hiếu 

is friendly and welcoming; Lise is a bubbly chatterbox who wears her heart on her 

sleeve. 

Hiếu was born in June 1968 in Saigon and still lives there with Lise and their two dogs. 

Lise was born in July 1965 in Melbourne, Australia. They have been together since 

August ϮϬϬϴ, aŶd ͚ŵaƌƌied͛ iŶ ϮϬϭϮ iŶ Neǁ )ealaŶd a feǁ ŵoŶths ďefoƌe saŵe-sex 

marriage was legalized theƌe. “o theǇ aƌeŶ͛t offiĐiallǇ ŵaƌƌied, ďut theiƌ Điǀil uŶioŶ 
gives them some rights. Lise was keen to go to Spain where they could legally marry, 

however they chose New Zealand so they could share their ceremony with some of 

Lise͛s fƌieŶds aŶd faŵilǇ ǁho Hiếu had met, and was close with.  
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Hiếu’s story 
Hiếu has seven siblings, 4 sisters and 3 brothers, and she is the second youngest in her 
faŵilǇ.à͞MǇàfatheƌàdiedàŶeaƌlǇàtǁoàǇeaƌsàago.àHeàǁasàaàĐaƌpeŶteƌàaŶdàŵǇàŵotheƌàsoldà
fish in the market but she is now retired. My mother is more traditional; my father 
ǁasàŵoƌeàliďeƌal,àaŶdàǁaŶtedàhisàĐhildƌeŶàtoàďeàhappǇ.͟à 
Hiếu fiŶishedàgƌadeàϭϮàǁheŶàsheàǁasàϭϴàǇeaƌsàold.à͞IàdidŶ͛tàgoàtoàuŶiǀeƌsitǇàasàIàstaƌtedà
working for a fashion company after I finished high school. While I was very young, 
theǇàpƌoŵotedàŵeàtoàďeàaàŵaŶageƌàaŶdàIàƌeallǇàeŶjoǇedàtheàǁoƌkàthatàIàǁasàdoiŶg.͟à 
 

Different 

“heàƌealizedàsheàǁasàdiffeƌeŶtàǁheŶàsheàǁasàteŶàoƌàeleǀeŶàǇeaƌsàold.à͞IàǁasàjustàaàĐhildà
aŶdàIàdidŶ͛tàĐaƌe.àWheŶàIàǁasàfouƌteeŶàǇears old, I thought I was a lesbian, as I would 
see pretty girls and go ohhh. After that I would worry, because in those days, Vietnam 
ǁasŶ͛tàopeŶàaďoutàlesďiaŶsàaŶdàgaǇàŵeŶ.àTheǇàsaidàlesďiaŶsàaŶdàgaǇàŵeŶàǁeƌeàsiĐkà
and so I also worried that I was sick. I didŶ͛tàǁaŶtàtoàtellàaŶǇoŶeàaŶdàIàthoughtàaďoutà
goiŶgàtoàhospital.àWheŶàIàǁasàeighteeŶ,àIàhadàaàďoǇfƌieŶdàďeĐauseàIàdidŶ͛tàǁaŶtàaŶǇoŶeà
to know that I was a lesbian. But I also had a girlfriend at the same time which was 
difficult. After three years, I broke up with my boyfriend because, even though we 
were good friends, IàĐouldŶ͛tàďeàiŶàaàstƌaightàƌelatioŶship.͟à 
 
First love 

Hiếu met her first love when she was 20 years old, and they both worked at the same 
fashioŶàĐoŵpaŶǇ.à͞WheŶàǁeàǁeƌeàtogetheƌ,àŶotàeǀeƌǇoŶeàkŶeǁ.àTheƌeàǁeƌeàaàlotàofà
women in that company: about 700 and just 15 men. Sometimes when another 
woman I knew liked me and spoke to me, my girlfriend got jealous. She would go 
home, and cry a lot. Because I drove her to and from work each day, her family worked 
out we were together, and that she was crying about me. They went to the company 
director, and wanted him to fire me, demanding that I stop working there because I 
was very dangerous for all the women. Luckily, because I was a very good worker, my 
director said no to them. But he told me what happened. I felt very embarrassed, 
because I had never told people that I was a lesbian, and after that incident many 
people knew. I just said okay, I will not see her again. But we continued the 
relationship, and we still went out, but it was much more difficult. Her family found 
out, and they told her to stop working. They locked her in her house, tied her up in 
the kitchen, and hit her many times with thick electric wire. Then they told me to come 
toà theiƌà house.à TheǇà ǁaŶtedà ŵeà toà seeà ǁhatà theǇà didà toà heƌ…à Thatà ǁasà ǀeƌǇà
diffiĐult…WeàhadàďeeŶàtogetheƌàfoƌàtǁoàǇeaƌs.àIàkŶoǁàher family had a lot of money, 
aŶdàtheǇàseŶtàheƌàtoàáŵeƌiĐa.àIàdidŶ͛tàkŶoǁàǁheƌeàsheàǁas.àEǀeŶtuallǇàsheàǁouldàĐoŵeà
back to Vietnam for visits, and she would contact me. She would go with a friend, and 
we would see each other for a very short time - just for half an hour, because her 
family would follow her. After living in America for five years she married a 
VietŶaŵeseàŵaŶ.à“he͛sàstillàiŶàáŵeƌiĐa,àďutàIàdoŶ͛tàkŶoǁàǁheƌeàsheàis.͟àà 
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After her first love, Hiếu hadàŶuŵeƌousàƌelatioŶships.à͞IàǁasàtogetheƌàǁithàŵǇàseĐoŶdà
love for three years. Then her family found out, and they pushed her to marry a man. 
HeƌàŵotheƌàthƌeateŶedàtoàkillàheƌselfàifàsheàdidŶ͛tàŵaƌƌǇ.àThisàǁasàaàƌegulaƌàtheŵe.à
“heàgotàŵaƌƌied…àWhile this made me very sad, every time a family told their daughter 
toàďƌeakàupàǁithàŵe,àIàǁouldàtellàŵǇàgiƌlfƌieŶdàtoàdoàǁhatàheƌàpaƌeŶtsàasked...͟ 
 
Changes 

Things have changed since Hiếu ǁasàǇouŶg.àTheƌeàǁasŶ͛tàaàĐoŵŵuŶitǇàoƌàtheàĐuƌƌeŶtà
ways young lesbians ĐaŶàŶoǁàĐoŶŶeĐt.à͞NoàFaĐeďook,àŶoàphoŶe,àŶothiŶg.àIfàǁeàdidŶ͛tà
talk to friends we just kept it inside. Sometimes I got angry, and would ask why life 
ǁasàlikeàthis.à“oŵetiŵesàIàǁaŶtedàtoàkillàŵǇselfàifàIàdidŶ͛tàkillàsoŵeoŶeàelseàfiƌst.àIàǁasà
very stressed out. If someone did something wrong, just a little bit, I would hit them. 
Ià Đouldà ďeà Ƌuiteà ǀioleŶt.à Butà Ià kŶoǁà Ŷoǁà thatà it͛sà ǀeƌǇ,à ǀeƌǇà daŶgeƌousà toà keepà
everything inside. I really want for young lesbians and gay men to share their problems 
with people they can trust, and in the LGBT community; not internalize them. I see 
many young lesbians that are very aggressive. But I understand that because I was the 
same - ŵaǇďeà theǇà feelà likeà theǇà ĐaŶ͛tà shoǁà theiƌà eŵotioŶs,à theǇà keepà theŵà toà
themselves and then they are tired because of the stress and they get more 
aggressive. But I think this time is much better for younger lesbians; sometimes they 
can be open with friends or within the community, but not with their families. 
Everyone is different, and each family is different. Every lesbian needs to think about 
ǁhetheƌàitàisàďestàtoàspeakàtoàtheiƌàfaŵilǇàoƌàŶot.͟à 
There have been many positive changes especially in the last few years in how 
Vietnam and the media look at gays and lesbians. Before most of the stories were 
Ŷegatiǀe,àŶoǁàtheǇàgiǀeàaàŵoƌeàďalaŶĐedàpiĐtuƌe.à͞VeƌǇàďigàĐhaŶges.àBefoƌeà itàǁasà
ǀeƌǇàdiffiĐult.àTheǇàǁouldàsaǇà lesďiaŶsàdoàthis,àaŶdàtheǇàdoàthat,àtheǇàdoŶ͛tàdoàŶiĐeà
thiŶgs.͟ 
 
 

Lise’s story 
Lise͛sà fatheƌà aŶdà sisteƌ,à ǁhoà isà ϮϬà ŵoŶthsà ǇouŶgeƌ,à ďothà live in Australia. 
͞IŶteƌestiŶglǇ,àŵǇàsisteƌàisàiŶàaàsaŵeàseǆàƌelatioŶshipàasàǁell.àIàlikeàtoàsaǇàŵuŵàaŶdàdadà
had a 100% success rate! Hiếu and I got together just a few months after my sister 
met her life-partner. Mum passed away in July last year (2015). She was so lovely, and 
she adored both Hiếu aŶdàŵǇàsisteƌ͛sàpaƌtŶeƌ.àLosiŶgàsuĐhàaàloǀiŶg,àaĐĐeptiŶgàŵotheƌà
ǁasàǀeƌǇàdiffiĐult.͟ 
BothàofàLise͛sàpaƌeŶtsàǁeƌeàĐhuƌĐhàgoiŶgàChƌistiaŶs.à͞MuŵàhadàaàǀeƌǇàstƌoŶgàfaith.àButà
she was also fairly open-minded and because she loved my sister and me, as long as 
we were happy, she was happy. We were very lucky in that respect. I think though for 
ƋuiteàsoŵeàtiŵeàsheàpƌoďaďlǇàdidŶ͛tàspeakàǁithàheƌàfƌieŶdsàaŶdàŵaǇďeàeǀeŶàheƌàfaŵilǇà
about what was going on in our lives, about our partners. It was quite a transition for 
theŵàaŶdàiŶàsuĐhàaàshoƌtàaŵouŶtàofàtiŵe.àTheǇàĐeƌtaiŶlǇàǁeƌeŶ͛tàeǆpeĐtiŶgàďothàofà
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their daughters to choose life-long relationships with women. I think most parents 
expect a future where their child is heterosexual, will eventually marry and hopefully 
haǀeàĐhildƌeŶ.à“oàitàĐaŶàďeàaàďitàofàaàĐhalleŶgeàǁheŶàthatàdoesŶ͛tàhappeŶ.àTheàotheƌà
thing is that both my sister and I were previously in long-term hetero relationships. 
But both mum and dad could see how those relatioŶshipsàǁeƌeŶ͛tàpositiǀeàfoƌàusàaŶdà
hoǁàhappǇàŵǇàsisteƌàaŶdàIàǁeƌeàǁithàouƌàfeŵaleàpaƌtŶeƌ͛s.͟ 
Liseà studiedàaà ǀaƌietǇàofàdiffeƌeŶtà Đouƌsesà afteƌà sĐhool.à ͞Ià studiedàaƌtà atàuŶiǀeƌsitǇ,à
majoring in textiles and printing. I studied welfare/community studies for a little while, 
and also started a course in journalism. I really enjoy writing, and there are projects I 
would like to work on, but there are too many other things I want to do with our 
ĐuƌƌeŶtàďusiŶess.͟à 
 
Different 

While Lise has had an essentially stƌaightàpast,à theà sigŶsàǁeƌeà theƌe.à ͞WheŶà Iàǁasà
eleven or twelve years old, we moved from a suburban city to a small country town in 
regional Queensland. We lived on a big farm which my sister and I loved as children. 
We could go exploring, we were allowed to ride the motorbike around, and over to 
the next property to visit friends. It was a very social community, especially within the 
church we went to. There were lots of dinner parties. I remember at one particular 
gathering when I was around thirteen or fourteen years old, all the girls were in one 
ďedƌooŵ,àaŶdàtheƌeàǁasàaàgiƌl,àpeƌhapsàoŶeàǇeaƌàǇouŶgeƌàthaŶàŵǇàsisteƌ…àItàǁasàaàpƌe-
adolesĐeŶtà kiŶdà ofà seǆualà eǆpeƌieŶĐe.à I͛ŵà Ŷotà suƌeà aďoutàŵǇà sisteƌ,à ďutà Ià ǀaguelǇà
became aware of being interested in girls even though I had lots of boyfriends at that 
tiŵe.àIàaĐtuallǇàthoughtàthatàǁasàƋuiteàŶoƌŵal,àaŶdàdidŶ͛tàthiŶkàŵuĐhàofàit.àMǇàtheoƌǇà
is that many of us are born sexually fluid. While some make choices early, many get 
steered in one direction, because of societalàpƌessuƌes,àaŶdàtheŶàtheǇàdoŶ͛tàƌeallǇàgiǀeà
any thought to anything else. For me, I think I was always open to the idea of being in 
a relationship with a woman, but the opportunity never really presented itself until 
much later in my life. Call me a lateàďlooŵeƌ.͟ 
LiseàdoesŶ͛tàlikeàtoàputàheƌselfàiŶàaàďoǆ.à͞IfàIàhadàtoàdefiŶeàŵǇselfàitàǁouldàďeàďiseǆual,à
ďutà iŶà ƌealitǇà Ià saǇà I͛ŵà iŶà aà ŵoŶogaŵous,à Đoŵŵittedà ƌelatioŶshipà ǁithà theà ŵostà
ǁoŶdeƌfulàpeƌsoŶàǁhoàhappeŶsàtoàďeàaàǁoŵaŶ.àI͛ŵàŵaƌƌied,àaŶdàthat͛sàit. Sometimes 
IàƌefeƌàtoàŵǇselfàasàaàlesďiaŶ,àďeĐauseàI͛ŵàiŶàaàĐoŵŵittedàƌelatioŶshipàǁithàaàǁoŵaŶ.à
ButàIàdoŶ͛tàƌeallǇàfeelàIàŶeedàtoàdefiŶe,àtoàfiŶdàaàǁoƌdàfoƌàŵǇself.͟ 
 

Vietnam  

Lise came to Vietnam to do volunteer work for a year and a half for a local NGO, a 
ǁoŵeŶ͛sàeŵploǇŵeŶtàpƌojeĐt.à͞WheŶàIàǁasàliǀiŶgàiŶàáustƌalia,àIàǁasàǁoƌkiŶgàǁithàaà
really great organization, I had a lovely house in a wonderfully diverse and interesting 
community, I had great friends, and my relationship was okay. Everything was really 
good, but I was 42 and I just needed something to change my life. It was a bit of a risk 
to leave all that I had, and loved in Australia behind, to go live in Vietnam, but I wanted 
to have a meaningful experience in a different country. When I arrived in Vietnam in 


